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Kéziratok nem adatnak vissza.

Bíráskodás a közigazgatásban.
(E.) A képviselőháznak e czélra kü­

lön megalakított szakbizottsága egy na­
gyon fontos törvénytervezetnek a tárgya­
lását kezdette meg.

A szakbizottság ugyanis a közigaz­
gatási bíráskodásról szóló kormány-javas­
latot vette tárgyalás alá.

Ismeretes tény mindenki előtt, hogy 
a közvélemény már rég idő óta sürgeti, 
hogy a közigazgatási ügyekben külön e 
czélra felállított bíróság Ítélkezzék.

A közvéleménynek e követelése na­
gyon természetes, ha elgondoljuk, hogy 
az e természetű kontrovers kérdésekben 
eddig legfőbb fokon maga a kormány 
bíráskodott és döntött, tehát ugyanazon 
fórum, amelynek intézkedései közvetve 
idézték fel a sérelmeket.

Hosszas sürgetés után határozta 
el végre magát a Wekerle-kabinet arra, 
hogy eleget tegyen a közvélemény köve­
teléseinek s a múlt november hó folya­
mán végre beterjesztette a közigazgatási 
bíróság felállításáról szóló törvényjavas­
latot.

Ebben a javaslatban ugyan isméi 
csak a merev bürokratizmus elvei jut­
nak kifejezésre, ennek daczára, a mai 
jogtalan állapothoz képest bizonyos fokú 
haladást képez e bíróság szervezése

Csak bizonyos fokú haladásról be­
szélünk, mert ebben a javaslatban sem 
látjuk az igazságnak, a polgárok jogai­
nak és a szabadságnak ama garancziáit, 
amelyek pedig előföltételei a helyes és 
jogszerű közigazgatási bíráskodásnak.

Amint e javaslatban kontemplálva 
van, a tervezett közigazgatási b.róság 
alig tekinthető egyébnek a tőispáni hata­
lom eszközéül szolgáld közigazgatási bi­
zottság birósággá való átváltoztatásánál, 
s mert ez a bírói szervezet híjával van 
a függetlenség és pártatlanság szükséges 
kellékeinek — előrelátható, hogy az az 
állapot, mely jelenleg fennáll — a köz- 
igazgatási bíráskodás felállítása és szer­
vezése után sem fog úgy megváltozni, a 
mint azt méltán követelhetjük.

Mindenki és méltán várhatta a kor- j 
mánytól és várhatja főkép a törvény ho­
zástól azt, hogy ha már hozzá fog a 
közigazgatás megjavításához, hát akkor 
ne csak változtasson a jelen helyzeten, 
hanem javítson is rajta.

Már pedig egy olyan bírói testület, 
amelynek túlnyomó része a kormány 
hatalomtól van függési helyzetben — 
az adott esetekben aligha fogja a hatal­
mi érdek mellőzesével a polgárok jogait 
és a közszabaäsifgi érdeke det o y módon 
megvédelmezni, 1 amikép azt ezen utóbb 
említett érdekek megkövetelnék.

A külön bizottságnak lesz a fela­
data részletesen és behatóan megvitatni 
mindazon elveket és részletkérd Seket, 
kiigazítani a hibákat és pótolni ama 
hiányokat, melyek a javaslatban benne 
foglaltatnak.

Alapos és megfontolt munkát kell 
végeznie a bizottságnak s ezt tennie an­
nál inkább szükséges, mert óhajtandó, 
hogy a javaslatból mielőbb törvény 
legyen.

Törvény legyen pedig azért, mert 
nem kivánalos, hogy a jelenlegi korlátlan 
önkényuralom tovább is fenálljon.

Kívánatos, hogy a jelenlegi főispáni 
basa-rendszer a vidéken, és a kormányi 
absolutizmus a központban valahára vé­
get érjen.

Ámde ez csak olyan bírósági szer­
vezet felállítása esetén válik lehetővé, a 
mely szervezet független lesz minden 
hatalmi érdektől és pártatlanul birás- 
kodhatik a polgárok jogai és közszabad­
ságai felett.

A külön bizottságnak arra kell te­
hát törekedni, hogy ez a bíróság ilyen 
elemekből szerveztessék s bíráskodásá­
ban pártatlanul és függetlenül járhas­
son el. ____________ _

BELFÖLD
Tibád Antal kilépése a szabad­

elvű pártból. Tibad Antal orsz. képviselő 
egy b. Podmaniczky Frigyeshez intézett levele 
szerint, ki epeit a szabadelvű pártból. Ismere­
tes hogy a libád pozicziójaa szabadelvű part- 
ban oly erős volt, hogy — jóllehet egyem sú­

lyán kívül semmit sem vihetett magával,mégis 
államtitkárrá lettek, s később íiagyfontosságu 
kodifikatori munkálatokkal bízták meg. Kilépé­
sét tehat minden irányban nagyfontosságu és 
nagy következményű politikai eseménynek .e- 
het tekinteni.

A büntető eljárásnak visszautasitasa 
a király részéről a miatt történt, mert a had­
seregre vonatkozó intézkedések — mint irtuk 
is — nem nyerték meg a király hozzájáru • 
sát Más elvi jelentőségű kifogás a korona ré- j 
széröl a javaslat ellen nem emeltetett s így j 
remélhető, hogy a katonai résznek korrekcziója | 
után a javaslat mihamarább a ház ele lesz j 
terjeszthető.

Szocziálisták és a kath. nagy- ; 
gyűlés. A .Magyar Állam< kijelenti, hogy ha 
a szocziálisták a tizenhalodikán lartandö kath. j 
nagv-gvüles ellen tüntetni fognak, azért a zsi- . 
dók felelősek. A magyarnép — írja — módot 
fog találni, hogy az egyházpolitika helyett is­
mét zsidó kérdés jöjjön napi rendre Ha a 
tüntetés megtörténik, akkor gondoskodna , 
hogy jan. 21-é), Szent Vincze előestéjén, 
minden faluban megkezdődjék a zsidók el em 
tüntetés.

Három mázsa dinamit Magyar

Magyarországnak, de kultúrái, bölcsészeti 
pontból czélszerübb, ha egy nemzet a külön­
böző vallások különböző irányelvei szerin' fej­
lődik és a kü önböző felfogások szempontjából 
gondolkodik, mérlegel és Ítél, mert türelme­
sebb, felvilágosodottabb és kevésbbé egyoldalú

Az egyházpolitikai reformok nagy elvi har- 
cza közepette nem szabad megfeledkeznünk a 
kérdés gyakorlati oldaláréi; nem azou kihalá­
sokról, melyek az egyhazak életét érintik. Nem 
szabad a politikusnak csupán egyházát latma, 
hanem megkívánja a figyelmét minden fele­
kezel, mint közművelődési és erkölcsi te-

; nvező. . ,
i Az állami auyakönyvvezetés es a poi-
! gári házasság következtében minden egj- 
I ház papjai jelentékeny jövedelemtől fognak el-
! esni. , .. ,

A kis hitközségek papjaira nézve eiet-
I kérdés az eleső jövedelem, mig a gazdag papi 
! javadalomból nem a nelkülözhetlen szükségéti fedezi a stóla e része.

Sok nyomorba döntött pap az egyhazak 
kis hitközségeiben, a szervezet e satnya ré­
szeiben : az egyházak szervezetének megbontá­
sára, vagy a papi műveltség szinvonalánzk le-

országon0™ “olez, jau. 9. A városban az . szälli'£ho;ZaVJ2an dolált katolikus papok

r„r i ssrs&rz
a pinezét lezárta és a kulcsokat lefoglal . i ^ könnyen elér, akkor milyen le-
Soitesz polgármester az esetről távirati agj , * „ kath gör ke]etl és protestáns apró
lentest tett a belügyminiszternek. A vizsgaia „aniainak „„váci helyzete ? Bizonyára
tot megindították.

Kárpótlást a papoknak.*)
Irta: Ugrón Gábor.

Magyarországot első királya szervezte, j 
Az ország pohukai és egyházi szervezetének j 
egyszerre vetette meg alapját. — Ma ts all, , 
hogy egy állam politikai szervezetet kiegé­
szít- az egyhazak szervezete, mert az ki­
szolgáltatja az érdekeket, ez neveli a haza­
fiak nemzedékeit, az hatalmi ez, erkölcsi szer­
vezet.

Magyarország politikai szervei nem egy 
szer felb "mloltak és az egyházi szervezet se­
gített helyreállítani a politikai rendet. Akkor 
volt nemzetünk legerötlenebb, midőn politikai 
élelet a mohácsi vész három részre szakí­
totta és az egyházi szervezet is felbomlott.

Ma hazánkban az egyhazak annyi és oly 
fontos feladatokat, allarai feladatokat szolgai­
nak, hogy az egyházak szervezetét gyengítem 
hűn volna a nép es nemzet ellen. Politikailag 
erősebbek volnánk, ha egyetlen egyháza volna

*) A »Magyarország«-hói.

A „DEItltECíEN“ TAIU7ÁJA.
Ha nőhöz közelgesz..

Ha nőhöz közelgesz, mert von feléje vágy 
Hogy szép szeméhe nézz, hogy érintsed kezét 
He menj készületlen : olts ünneplő ruhát,
S szivednek rejtőkén nézz he jól szerteszét.

S ha lelsz egy érzeményt, nem olyat mint a hó, 
Szennyétől gondosan tisztítsd meg a kebelt;
Egy múló gondolat, mely nem hozzá való, 
Hattyúi szárnyán a nőnek már foltot ejt.

He menj te a nőhöz, ha csak mulatni vágysz ; 
He várd meg, mig a szived1 az ájtat megteli,
S mig szived ajtaját megnyitván hő fohász, 
Érzésed ár gyanánt el kezd kiömleni.

Hűként az oltárhoz, akként lépj elihe.. .
S ha már valakinek térdet kell hajtanod. 
Csupán őt tiszteld mag, a legszebbet, vele 
S legjobbat, mit az Ur valaha alkotott

Mert jobbak a nők mint magok az angyalok. 
Hisz őket bízta meg az örök szeretet,
Hogy ide jöjjenek, hogy melléd álljanak, 
Jelölvén utadat és fogván kezedet.

S ők oly híven fogják '. ... Ott vannak teveled
_Hélkülök egésznek sem érzed magadat
Ott vannak mikor az első szót leheled,
S mikor az utolsó elhagyja ajakad'.

Megvetik bölcsődet, s majdan ravatalod’,
S mint egykor köntösöd’, megvarrjak szcmfedoO. , 
Hervadó virágként rád omlanak magok,
S szivükben adnak a számodra temetőt!

Igmándy Miklós.

B ©It» ©2©.

eklézsiák papjainak anyagi helyzete ? Bizonyara 
még gyászosabb. Ha éhből a csekélyebb jöve­
delemből is elesik egy rész, akkor vagy elmegy 
a pap más életpályát keresni, hol megtalálja 

I kenyerét, vagy a papneveldében a csekély ke- 
! pességü és ezért csekély igényű embereke 
1 külön kell a csekélyebb jövedelmű hitközségek 

számára nevelni, csakhogy a községnek eppen
papja lehessen. .

Nem újság, sem az első eset, midőn ir- 
nokságban, gazdatiszti állásban, községjegj zm 
hivatalban nem egy papi minősítéssel bíró fér­
fiút találunk; sem a második esel, midőn 
főleg a görög keleti papok között még most 
is van alig írástudó és van a ki az íráson, 
olvasáson és éneklésen túl nem is jutott.

Hogy mi lesz ennek az állapotnak kö­
vetkezése, előre látható. A gazdag r. kath. 
püspökök, káptalanok és vallásalap segítenek
a r. kath. papokon.

A g. kath. és g. keleti papoknak cr 
lvebb az igénye, dús a püspöke, káptalana es 
enyhíthet, ha nem is segíthet, papjai nyo-
m0rá De ki fog segíteni a szegény protestáns 
papok szükségén, kiknél a házasság nem szent­
ség, tehát az állami megkötés után az egyházi 
megáldás lassan kimegy a a szokásból .

A. — Nézd csak barátom ezt az X-nét, 
milyen szép nő, mily ízléssel van öltözve s mily
remekül tánczol ! „

B. — Latom, de nem nagy örömem telik
abban, amit látok ! .. . r

A. — Ah ! mit beszélsz te ? Hát férfi 
vagy te? Hát nem Isteneknek való gyönyör: 
látni ennek a szép asszonynak a tánczát . . 
Nézzed csak, mily kecsesen hajtja fejét a tan-
ezosa karjára! ..

B — Hiszen épen ettől csomorlottem
meg 1 A mi sok, csak sok. Ennek a szép nő 
nek férje van, fiatal, daliás termetű szép férfi 
aki azt a pipaszár lábú udvarlót fél kezével 
odább tudná tenni a felesége mellől, a mint 
te is jól tudod ; s ez a szép asszony meg itt 
enyeleg azzal a szüntelen körülié forgolódó 
tánczosával, egy nőt en fiatal emberrel !

Hát nem botrányos ez inkább, — 
mint gyönyörködtető, komoly ember sze­
mében ? ’

A. — Óh te az ó-korból itthon felejtett 
Plátó! Nem éred fel az eszeddel, hogy ez a 
fiatal asszony, aki szép es ezt tudja magáról, 
tehát hiú is és tetszeni vágyik : tele van élet­
tel, tűzzel, vágygyal ; szeret tánczolni, mulat­
ni, élni, s mert férje ott kinn ül az. ivó kom­
pániában (ő ott érzi jól magát) s felé sem 
néz fiatal nejének : ez itt vesz kárpótlást a 
férj figyelmetlenségéért. Hát nem természe­
tes ez ? !

B. — Igen. És ebben rejlik a dolog ve­
leje, s ezt meg te nem látod ál, te négy lábú­
nak praedeslinált, de két lábúvá tévesztett to - 
latlan állat ! Milyen szép szarvaid lesznek is, 
ha majd fejeséged lesz ; most is látszanak mar 
a gumók, melyekből azok a remek szarvak ki­
fogás ta'anul ki fognak nőni ! . . .

A_Hát már ezt miből követkéz-
teled ?

B. — Hallgass rám ! Vedd le a tekinte­
tedet azokról a meztelen váltakról s ne nyelj 
oivan keserves kortyokat. Azok a kikről be­
szelünk, tagadhatatlanul szép egy par ; min- 
denki azt mondja, aki nem ismeri őket job­
ban, hogy az Isten is egymásnak teremtette 
őket ; pedig ez nem így van. — Nem egymás 
boldogitásaért léptek ők az oltár elé, nem a- 
egymás iránti kölcsönös szerelem es vagy egye­
sitőket, hanem mindeniket a saját szépségé 
bolondította el, a saját hiúságuk parancsolt 
rájuk, hogy te nem lehetsz ezzel a bálványo­
zott szépséggel a másé, csak azé a masi 
szépségé. Hitték, hogy ennek így kell lenni, 
hogy a szépséggel vele jár a boldogság is ... 
De 'csak nem úgy lett az. Rögtön észrevették 
hogy kong a keblük az ürességtől. Beteljesült 
rajtok a költő elmélete a szépségről .

.Szépség a szívnek csak kínjára van, 
Mert hisz aki szép, mind boldogtalan.
Az fényes átok, édes kárhozat 
Gyöngy, mit a csiga méhében fogad,
Rósz szellemektől bérlett hatalom,
Ha bírod: kisért, bűnös súlya nyom. 
Fény, mely száz szembe bájolón neve- 
De égy kebelnek sem ad meleget,
Magát emészti föl hévségiben,
Csábitni tud, de boldogitni nem^.^

A — De hát ez rettenetes Alapot. így 
hát csak az a boldog, akinek nem szép az éte-

16 PaiRa — No azt nem mondtam, a költőiem
állítja ; sőt van elég szépség ak‘ b van
az isten józan észt is ^^
senyezni "a™ aczérkod&sban a szépekké., hogy
ezeknél hátrább ne maradjon.

A. — Csak az nem tér a fejembe se­
hogy sem, hogy az ilyen feltűnő szépségek má­
sokra, kevésbé szépekre fanyalodnak . . .

B — No majd megérted, ha azt is em­
lékezetedbe hozom, hogy hát egy másik költő 
mit mond a szépségről, a bájról. így énekel 
Madách :

.A báj múló, s hamég nem volna is.
Unott lesz holnap, a mi elragad ma ; 
Kevesb kecsü nő csábit tőle ei 
Az újdonság bűbájos ingerével.«

A férj tehát az újdonság bűbájos ingere 
után indul, s nem látja meg bálványozni vafo 
nejét, hanem talál kevesb kecsü nőket, kik ót 
az újdonság ingerével csábítják el, s ez a ba­
lek azt hiszi, hogy 6 a csábító s büszkén veri 
mellét, hogy ő a kit akar, meghódít. A szép­
séges szép asszony pedig, a ki a szivet ke 
resi, és találja meg, annak a fiatal embernek 
tánczközben legalább is a karjára hajtja a le­
iét itt a publikum előtt ... és ez mai nap- 
ság a társadalom erkölcsi állapotának signatu-

rája Ez az állapot botránkoztat meg, ez há­
borítja fel véremet, valahányszor ennek jelét 
látom ez késztet pereáto, mondani azokra k k■fi ^et,,rkUí'iis.
sín. is.»
gl\ .Me*»., eg, -0,1.« 6»>« fber
ára bálban, a nyilvánosság előtt!.. .

’ a — Barátom! hagyd abba. Nagyon elég 
volt ; sok volt. Valóban meggondolom, hogy 
megnősüljek-e ?

B. — Biz" azt jó lesz meggondolni, s na 
deg mered tenni : ember légy a gáton ! !
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Kiknek nincs fejedelmi vagyonú püspö­
kük, káptalanuk, hanem hívőik után élnek ? 
Senki.

Az erdélyi, a felsőmagyarországi részek­
ben, hol a magyarság a nemzetiségek közzé 
beszűrődve van, léteznek a kis protestáns hit­
községek és ezeknek saját megélhetésükért és 
fajunk megtartásáért végső erőmegfeszitéssel 
küzdő papjai.

Ezek ma is alig tudnak élni, gyerekei­
ket neveltetni.

Mi lesz velük, ha a stólának elvesztik 
jelentékeny hányadát?

Mi lesz ott a magyarságból, ha ezek az 
igazi apostolok leroskadnak a szegénység alatt. 
Bukásuk magával rántja a magyarság térfog­
lalását, maga alá temeti a magyarság éleiké 
pességét.

Hol terjedjen pedig a magyarság, ha 
nem a vegyes ajkú zónák vonalán?

Ha terjedni avagy bár megállani akarunk 
a nemzetiségekkel szemben, akkor nem sza­
bad a magyar egyházak kis hitközségeinek 
papjait bizonyos balsorsuknak kiszolgáltatni. 
Adni kell kárpótlást az elveszendő jövedelme­
kért. E kárpótlást előbb kell megadni, mint a 
törvényjavaslatok megszavaztatnak, mert ha 
előzőleg nem történik, majd a javaslatok tör­
vényerőre jutása után évtizedekig sem jutnak 
a tönkre tett papok kárpótláshoz.

Már pedig koplalni csak rövid időhatá­
rok között lehet.

Az egyházak szervezetének épségben le­
endő fentartása, a papi hivatás színvonalának 
megőrzése, a magyar faj védelmének biztosí­
tása, mind megkövetelik, hogy a papok kár­
pótlást nyerjenek elveszendő jövedelmeikért.

A becsület.

KÜLFÖLD.
A szicíliai lázadás. Róma, jan. 10. 

Caratóból érkezett magántáviratok szerint teg­
nap a néptömeg kövekkel dobálta meg a pol­
gármester házát. A kivonult katonaságo. is 
közáporral fogadták és több katona megsebe­
sült. Erre a katonaság és a csendőrség sor- 
tüzet adott. Több ember halva maradt a hely­
színén és sokan megsebesültek.

A belga miniszterválság. Brüsz- 
szel, január 9. A kormány elbocsátása befeje­
zett dolog. A király ma konferált a pártvezé­
rekkel.

Had7j?kósznlődés az orosz hatá­
ron. Varsó, január 9. Az itteni hadtest a
közelfekvő kormány zóságokban elhelyezett csa­
patokkal együtt a napokban téli hadgyakorla­
tot tartott. Az orosz délnyugati vasutakat 
utasították, hogy a katonai szállítmányok 
gyors továbbítására, háború esetére való te­
kintettel próba-mozgósitásokat végezzenek.

A hesszeni nagyherczeg eljegy­
zése. Félhivatalos távirat jelenti, ho"y Ernő 
Lajos hesszeni nagyherczeg eljegyezte Alfréd 
koburgi herczeg második leányát, Viktória her- 
czegnőt. A nagyherczeg most 25 esztendős 
(1868 november' 25-én született) és két évvel 
ezelőtt lépett atyja, VI. Lajos nagyherczeg 
trónjára. Leendő ipája az angol királynő má­
sodik fia. Menyasszonya 1876 november 25-én 
született s egy évvel öregebb nővérét aromán 
trónörökös vette feleségül.

A század vége a becsület fogalmának 
egy újabb osztályozását teszi szükségessé. A 
polgári, katonai,"lovagi és még számos egyéb 
fajtájú becsületen kívül ugyanis létezik még 
külső és belső, vagy másként: alaki é-^ anyagi 
becsület.

Az egyik — a külső — a társadalmi 
előítélet produktuma. Ennek lovagjai nem 
ösztönszerii meggyőződésből, hanem inkább 
társadalmi kényszer folytán, aggódó féltékeny­
séggel őrzik -becsületüket» minden észreve­
hető folttól, éppen úgy,mint fogástalan szabású 
kabátjukat a legcsekéiyebbb pelyhecskétől. Egy 
görbe tekintetért készek életre-halálra meg­
verekedni, mert igy kivánja azt a lovagiasság 
és — a -noblesse oblige» hagyományos elve.

Sajnálatos jelenség, de kénytelenek va- 
: gyünk konstatálni, hogy az egyének szellemé- 
j nek meghatározásánál nagyobbára a külső 

formák vétetnek tekintetbe.
Erkölcsi érték, jellemszilárdság, szivjó- 

súg, fenkölt gondolkozás, ezek mind-mind csak 
má-odvangu szerepet játszanak; döntő az, 
vájjon nincsen-e valami elintézetlen becsület­
beli ügye ... és a kandidátus, a legkitűnőbb 
bizonyitványnyal ellátva, gyakran érdemetle- 
nül élvezi polgártársainak tiszteletet és be­
csülését !

Hányán vannak a «fáradalom támaszai» 
között, kiket a viszonyok, a társaságnak fe­
lületes ítélkezése, piedestálra helyeznek a nél­
kül, hogy tehetségük vagy erkölcsi belső ér­
tekük arra praedestinálná.

A közvélemény hódolattal hajol meg ezen 
ibseni alakok előtt, kik a helyzet kizsákmá­
nyolásában, saját személyük nélkülözhetetlen­
ségének feltüntetéseben valóban mesteri ügyes­
séggel bírnak ; elhalmozza elismerésének ki­
tüntető jeleivel, csodálatos következetességgel 
emeli mind felébb és felebb, csak azért mert 
művészien tudják leplezni jellemüknek fogyat­
kozását méltóságteljes poseokkal és mindig és 
mindenütt «komme il faut» jelennek meg.

Csak akkor vágnak aztán furcsa képet a 
bölcs augurok és csodálkozva néznek össze, 
mikor tiszteletüknek és határtalan bizalmuk­
nak letéteményese egyszer csak váratlanul, 
nagy robajjal zuhan le emelvényéről, fényes 
leple szétszakgatva hever a megvetés fertőjé­
ben . . .

Hiába! már a társadalom ilyen.
Megmagyarázható indokok nélkül szár­

nyaira kap egy-egy kiválasztottat.
Tiszteletbeli hivatalokkal, — czimekkel 

árasztja el, névnapját megünnepli, tiszte'gő 
küldöttséggel keresi fel az évforduló alkal­
mával.

És mikor beáll a válság, — magyarán 
mondva kiüt a «krach», az ünnepelt férfiú 
összeütközésbe talál jönni Csemegi mestermü­
vének valamelyik csiklandós paragrafusával: 
szánalmas vállvonogatás, hypokrita sajnálko­
zás váltja fel a dicsőítő frázisokat és csodá­
latos egyértelműséggel dörgik fülébe a «kö­
vezd meg!» kegyetlen karénekét.

Pedig a társadalomnak sincs joga Pilá­
tusként mosni kezeit akkor, a midőn az általa 
pusszirozott egyén jelleme tartalom hiánya 
miatt szétpattan, mint a buborék.

Mert a társadalom van hivatva megkü­
lönböztetni a búzát a konkolytól, az aranyat 
a salaktól, a becsületességet, az úgynevezett 
és tágabb értelemben vett becsülettől.

Igen! i .
Becsületesség és becsület nem mindig 

fedik egymást tökéletesen, hiszen a minap is 
azzal védekezett egy rajtavesztett deliquens, 
midőn a bíróság sikkasztás miatt vonta fele­
lősségre, hogy az elsikkasztott összegre azért 
volt szüksége, hogy azzal becsületbeli adós­
ságait kifizethesse!

íme a különbség becsület és becsületes­
ség között.

Ha majd az előbbi az ő frivol consisten- 
tiájával tért fog engedni az utóbbi jogos ural­
mának : lehet, hogy bekövetkezik az az idő, a 
midőn e téren is tisztultabb felfogással fogunk 
szembe állaní.

Hadd győzzön tehát a becsületesség!

Határidő-naptár.
Találkozó szerdán és szombaton d. u. a Gönczy- 

egyeridet Otthonában.
Séiahangverseny a Margít-fürdöbeu minden 

vasárnap d u.
S.lnhazi előadások kezdete este 7 órakor.
Jan. 13. Jogászbál az egyetem javára, a Bika 

szálloda dísztermében.
Jan. 13. 14. Sertésvásár.
Jan. 14. 15. Lóvásár.
Jan. 15. 16. Baromvásár.
Jan. 16. Hajduvármegye közjgazgatási bizottsá 

ságának havi ülése. t
Jan. 17. Kerpély Kálmán felolvasása a gazda­

sági akadémiában. Este 5 ó. .
Jan 17. Csizmadia iparos ifjúság tánczvigalma 

a Koronában.
Jan. 20. A függetlenségi kör bálja a Korona 

vendéglőben.
Jan. 20. Gazdászok tánczestélye a „Bika- 

szálloda dísztermében.
Jan. 21. Az iparos-kör tánczvigalma a »Bika«- 

szállodában.
Jan 24. Czájlik István felolvasása a gazdasági 

akadémiában. Este Só.
Jan. 27. Esküdtszék! tárgyalás. (Sztán Peter

Újlaki Antal ellen.)
Jan 27. Ács ifjúság bálja a Margit-fürdő táncz

termében.
Jan. 27. A polgári kör bálja a »Bika« táncz- 

termében.
Fel>r. 1 Üzletvezetőségi hivatalnokok bálja az 

egyetem javára a »Bika« táncztermében
Felír. 3. A kőmives ifjúság tánczvigalma a 

Margit fürdőben.
Fekr. 10. Esküdtszéki tárgyalás. (Veres Lászlóné 

Vértesi Gyula és L. Hornyák Viktor ellen.)
Fekr. 10. Evang. fillér-egylet tliea-estélye a 

'»Bika«-táncztermében.
Fekr. 10. Szüts Mihály felolvasása a gazdasági 

akadémiában. Este 5. ó.
Fekr. 11. A fodrász és borbély-segédek tánczvi­

galma az egyetem javára.
Fekr. 17. Esküdtszéki tárgyalás. (Csurka Janos

és Mannó Kálmán Papp László ellen.)
Fekr. 17. A zsidó ifjúság iskolabálja a „Bika'' 

táncztermében.
Fekr 23 Hangverseny a debreczeni egyetem és 

az Emke javára.

^ lót-u.szTrlarébg'-
— Elbeszélés. —

Irta : Limpnrg F.
Fordította : Bíró Irén.

(Folytatás.)
A szegény hindu háládalos volt ; mikor 

meggyógyult, jóltevőjéhez sietett, térdeit át­
kulcsolta és szenvedélyesen könyörgött, hogy 
nála maradhasson ; olyan hűséges lesz hozzá, 
mint a küszöbön fekvő kutya és csak a halál 
fogja tőle elválasztani.

Minden eszébe jutott, a mint a sürü fa­
levelek közzül Saldowra tekintett; büszkén 
felsóhaj toll : oh, Leilám, ki Brahma akaratá­
ból elhagytál, te küldted őt nekem, hogy hü 
legyek hozzá és őrködjem felette !

A szellőben Leila lélekzetét vélte érezni 
és titokzatos hangját hallotta : ő az, kinek 
boldogsága elérésében segitni fogsz ! Kívüle 
senki sem tudta a csodabarlanghoz vezető 
utat, az ott levő kincset egyedül urának akarta 
juttatni.

Saldow kapitány lassan lépdelt előre; 
tizennégy napi szabadsága volt, s az öreg 
Faki, a hindu kíséretében kirándulást tett a 
szárazföidön.

Arthur a kikötőből jött: egy csomagot 
adott fel az induló hajóra, Editha számára. A 
kis ékszertok. mely kék bársony alapon egy 
drága indiai filigran munkájú lótuszvirágot tar­
talmazott, gyöngéd, epedő, sorok kíséretében 
volt Edithának küldve ; éjjé!, nappal, óráról 
órára csak ő rá gondolt.

— „A messze Indiából kapod ez üdvöz­
letei, édes szivem, irta Saldow, ilyen virágot 
kívántál, s mivel még azt nem vihetem ma­
gammal számodra, addig ezt fogadd szívesen 
tőlem. A te szerelmed, drága Editha, a leg­
szebb virág nekem, és imádkozom Istenhez, 
hogy azt sohase hagyja elhervadni.

Újdonságok.
* Kossuth olasz diszelnöksége.

Turinban — mint Írják — selyemtermelési és 
selyemgyártási múzeumot állítottak föl. Olasz­
országra tudvalevőleg nagy fontossággal bir 
a selyemtermelés, és igyamuzeum diszelnökévé 
mindenesetre igen kiváló embert óhajtottak. a 
választás Kossuth Lajos nagy hazánkfiára esett, 
és fölkérték az »illustre patrióta ungherese,

generala Kossutha-ot, hogy vállalja el a disz- 
elnökséget. Kossuth Lajos, örömét fejezvén ki 
levelében e gazdasági ág fölkarolásán, szívesen 
elfogadta a kitüntetést, a mi nagy örömöt kel­
tett Turinban.

* Végrehajthatatlan vármegyei 
szabályrendelet. Hajduvármegye törvény- 
hatósági bizottsága a legutóbbi években olyan 
értelmű szabályrendeletet alkotott, mely sze­
rint a vármegye területén levő összes fa- és 
sárkémények 1894. január 1-ig kőkémények­
ké átalakitandók, ellenkező esetben a szabály­
rendeletnek eleg-t nem tevő háztulajdonosok 
100 frtiiz birságoltatnak, az átalakitatlan kémé­
nyek az° ő költségükre hivatalból fognak átala­
kíttatni. — A határidő most már letelt s az 
eredmény az, hogy kivéve az újonnan épített 
lakóházakat, egygvel sincsen több kőkemény a 
vármegye területén, mint volt a szabályrende­
let alkotása előtt. Ennek oka az, hogy a sza­
bályrendelet teljesen végrehajthattam A jómó­
dú "polgári közönség ugyanis úgy építkezik, 
hogy az ellen nem lehet senkinek kifogása sem 
tűzrendészed, sem közegészségi szempontbú!, 
az u. n. czigánynegyedeket pedig nincs az a 
szabályrendelet, a melyik valaha rendbehozza. 
Ezek á vityillók telkestől együtt sem érnek 
annyit, a mennyibe egy kőkémény kerül. Ha 
a vármegye ezek kéményét át akarja alakít­
tatni, a költséget kénytelen a saját pénztárá­
ból fedezni, mert egy kőkémény belekerül 120 
150 frtba, ezeknek a portáknak pedig a leg­
nagyobbika sem ér többet 80—1U0 írtnál. De 
ha ha m g fináncziáliter végrehajtható volna 
is ez az rendelkezés, technikailag még csak 
gondolni sem lehet a végrehajtásra. A szegé­
nyebb parasztházak ugyanis semmi körülmé­
nyek között meg nem bírják a kőkéményt s 
ha esetleg felibük építtetnék, bizonyos, 
hogy pár hét alatt teljesen tönkreteszik s le- 
rogyasztják a vályogfalakat. Ha ez a szabály- 
rendelet végrehajtátik, úgy pár hónap alatt a 
vármegye kénytelen lesz kisajátítani minden 
városnak egytized részét, mert ha nem akar­
ná is kisajátítani, a vármegyéé lesz minden 
tizedik ház, mert ma még csak minden tize­
dik ház kőkéményes. Bizony beletekinthetne a 
belügyminiszter az e féle zöld asztal mellett 
készült szabályrendeletekbe, mielőtt azt meg­
erősítésével ellátná.

* Kossuth Lajos mellszobra Há­
la Kováts József, függetlenségi és 48-as párti 
képviselő eléggé nem méltányolható buzgalmá­
nak, a legnagyobb száműzött mellszobra elké • 
szült. Aradi Zsigmond hazánkfia művészi vé­
sője alól került ki a remek, melyen meglát­
szik, hogy olyan magyar ember készítette, aki 
érezte, bogy hazájának legnagyobb fiát min­
tázza, a ki ép ezért belé lehelte a szoborba 
egész művészi egyéniségét. A megszólalásig 
hü képmása függetlenségi harczunk legdicsőbb 
alakjának karraira márványból készült, és ideig­
lenesen az 1848—49-iki ereklyemuzeumban 
lesz kiállítva ; rövid idő múlva azonban vég­
leges helyére, a »Nemzeti Muzeum«-ba kerül.

* Az érdekes vendég. A nyáron elő­
kelő külföldi vendég érkezett Debreczenbe, a 
ki A. W. Mayer nyugalmazott angol törzsor­
vosnak és földbirtokosnak vallotta magát a fo­
gadó vendégkönyvében. Az ebédnél elég le­
ereszkedő volt és többekkel beszélgetésbe ele­
gyedett, elmondva, hogy a magyar birtokvi­
szonyok tanulmányozása és a magyar nyelv 
elsajátítása végett jött Debreczenbe. Csakha­
mar az egész városban hire ment a látogatás-

1894. január 11.

Szegény Arthur ! Midőn e levél megér­
kezett, a szép „tábornokné“ arczát lángoló 
pirosság borította el és férje nyugtalanul te­
kintett rá; féltékeny volt. De még e nap es­
téjén megnyugtatta a tábornokot az ajándék 
felől, a levelet természetesen nem említve, s a 
brilliantos virág fehér nyakán ragyogott ; az 
operában voltak, nehány katonatiszt Editha 
kék bársony uszálya mögött állott s udvarol­
tak a szép asszonynak, természetesen mindig 
elővigyázó pillantásokat vetve a tábornokra, 
ki mint egy Othello, fenyegeiö tekintettel ült 
mellette.

Szegény Arthur ! Ez volt a te szép. tisz­
ta csoda virágod. Férje kérdésére, ki az aj án- 
dékozóra volt kiváncsi, nyugodtan mosolyogva 
felelte :

— Egy elkésett menyegzői ajándék 
Indiából ; tudod, hogy a papa testvére Sal- 
dovvné.

Theuuert nem is gyanította, hogy a vi­
rágot nem a nagynéni, hanem annak fia 
küldi. — —

Ezalatt Saldow és Faki megkezdték az 
utazást az ország belsejében •" az előbbi nem 
volt lebeszélhető azon akaartáról.hogy az utat, 
a hol csak lehetséges, gyalog, vagy lóháton te­
gyék meg, és nem az Indiában szokásos hord- 
széken, mert ez neki kellemetlen utazási mód 
volt. Teljesen Faki vezetésére bízta magát, ki 
elhatározta,hogy Leila csodabarlangjához fog­
ja vezetni.

A tropikus nap függőlegesen sütött rá­
juk s mégis kellemes, friss levegő volt a sürü 
erdőben ; lassan haladtak az utasok a hegyes 
vidéken. Ősrégi, különös formájú szik ák közt 
jártak, mindenütt kúszónövények voltak, itt 
— ott rikító szinti virágok : az óriási Iák 
alatt titokzatos félhomály volt. Arthur ünne­
pélyes hangulatban, csodálattal eltelve álmo­
dozva haladt előre, de Faki minden legkis-

sebb neszre, egy falevél lehullására, egy ág 
recscsenésére is ügyelt, hogy készületlenül ne 
találja őket valami veszedelem. Csöndes szor­
goskodással nézett urára, ki gyakran végigsi- 
mitotta homlokát; Saldow arczán ha'álos lan- 
kadtság látszott, de az egészségéről való kér- 
dezősködést visszautasította. Igyekezett előre 
és a hü hindu észrevétlenül lassította lép­
teit ; európai embernek a nagy hőség vesze­
delmes volt.

— Mikor érjük el e legközelebbi pihe­
nőit, Faki ? kérdé a kapitány megállva ; egy 
sötétpiros virágra esett tekintete, mely a bo- 
rostyánlevelek és mohok között látszott . mi­
lyen jól állana ez Edi'ha sötét fürieihez ! Ar­
túr az őserdőben is menyasszonyára gondult

— Menjünk tovább, uram, Leila barlang 
jában megmutatom a kincseket és majd be­
szélek róla, suttogta a hindu titokzatosan: 
sebesen lél kzett és nagy szemei könyekkel 
teltek meg.

— Jer hát, felelte ura nyugodtan halad­
va előre, mondd el nekem Leila történetét, 
kincseit tartsa meg Brahma.

—. Leiláról akarok beszélni, kezdé Faki 
elgondolkozva, ő volt hazám legszebb virága, 
és szerettük egymást, bár ő egy Rája felesé­
ge lett. Igen fiatal korában adták szülői a gaz­
dag kérőnek. Évek óta ismertük egymást ; 
még akkor feketefültü ifjú voltam, és forró 
szenvedélyre gyultam a szép nő iránt, kinek 
szemeiből érzelmeim viszonzását olvastam, de 
későn láttuk be.Leila sokat szenvedett : össze­
rázkódott, ha latta. hogy hidegsége miatt mi­
lyen dühbe jön a Rája, és mégis lehetetlen 
volt vonzódást színlelnie. Sokszor láttam őt a 
kertben : a megvetett hindutól nem tartottak 
szükségesnek őrizni a szép asszonyt és én 
merészeltem sovárgó pillantásokat vetni rá

Végre egy enyhe estén. — a Rája több 
napra eltávozott, -- Leila lábaihoz borulhat

tarn es bevallottam szerelmemet : ő könnye­
zett és karjait nyakam köré fonva szomorú­
an rázta fejét szökési terveimre. A hold be­
világított a szobába, mély csend volt körül­
tünk, de annál nehezebben esett a válásra 
gondolni. Nem tudom, hogy történt, talán 
Brahma ékesszólással ajándékozott meg : mi­
dőn végre távoztam :őle, beleegyezett, hogv 
elszökik a Rájától és követni fog a vadonba. 
A köve kező éjszakára tervet is készítettünk. 
Most magammal viszem ékszereit, melyeket 
biztos helyre elrejtek, holnap egy öszvéren 
elszöktetem Leilát és üldözői elől a rengeteg­
be menekülünk. A terv jó volt, de azt nem 
vettük észre, hogy — kihallgattak bennünket ! 
A Bájának egy maláj rabnője, ki rég haragot 
táplált a kitüntetett feleség iránt ,a szoba se­
lyemfüggönyei közzé rejtőzve minden szót hal­
lott és a következő napon mindent elmondott 
Leila urának.

A Rája vad haragjában azonnal utá­
nam küldte embereit; megtaláltak és megkö­
tözve, mint egy ragadozót sátrába vitetett, és 
adddi’g kinoztatotl, mig eszméletlenül össze­
rogytam. Midőn magamhoz tértem, egy női 
szobában találtam magamat, előttem állott 
Leila, fejedelmi pompában, gyöngéd alakja 
arany nyal és drágakövekkel szegélyezett égszín­
kék selyembe volt burkolva, aranypénzekkel 
diszitett fekete haja fehér fátyollal volt lebo 
ritva. Halálsápadtan, lehajtott fejjel, és össze- 
ku'csolt. kezekkel állott előttem.

— Nézd itt van kedvesed, dörgé a Rája 
összeszoriiott ököllel, vidd el innen karjaid­
ban, matói fogva a tied, ha ugyan a föld 
meg nem irigyli tőled. Rabszolgák, ide azt a 
serleget!

Azonnal felfogtam a Rája borzalmas sza­
vainak értelmét, láttam mint rázkódott össze 
Leila; a malaj nő alattomosan közeledett a 
mérget tartalmazó serleggel és elborzadva ki­
áltottam föl.

(Folyt küv.)

nak és maga Debreczen vári 
hintón vitette ki az érdekes! 
gvi pusztára, hogy ott nyugi 
hassa a magyar viszonyokai 
hét és az angolnak nagy tíf 
denfelé, mígnem egy szép 
fogadóbeli tartozás hatrahal 
kött Debreczenből. Tatár Gl 
fizetőpinczer sokáig kutatta) 
végre megtudta, hogy SzabaJ 
név alatt, franczia recitátorif 
Mielőtt azonban elcsíphette!) 
ugrott és Budapestre utuzi 
fogadóban szállott meg Mohi 
nem sokáig élvezhette ink^ 
panaszos képviseletében dr.j 
jelen'ést tett ellene c^a 
rendőrség nyomban le is 
Weisz-Mohr urat, a ki mosj 
mos nevet mondja valódi

Czetz tábornok 
nos 48-as honvédtábornok, 
feje, ki Dél-Amerikában éli 
látogatóba. Mint az Ellenzél 
ván, a Történelmi Lapok 
kapott tőle, melyben a 
»Szándékom jövő évben ej 
tenni némely országokban 
szülőföldemet s atyáim siríf 
előtt áhitatásosan megszemij

* Színház Tegnap 
közönség előtt — «Fedő! 
rés drámáját adták. A czni 
vendég — D a r ó c z t Ilkj 
szeri föllépés után nem m 
lette végleges iteletet, azt | 
mernünk, hogy Daróczi 
alak, heroina termettel, játd 
routin. Mozdulatai azonban' 
téka, gyakran félszegek. Ne] 
rős a debreczeni színház r í 
nem egyszer oly halkan bej 
betett megérteni, — máske 
beszéd tette szavait értheta 
Kálmán (De Siriex) egyén] 
szerepében igen jó alakitu 
László (ípanoff) is több 
játszott. Kitűnő volt rövid
v á t h Paula. (Sz /kareff 
Péchy Kálmán ügyességét ,

* Debreczeni egy] 
jós és Dr. Erdős József theí 
ivén id. Bészler Janos váro| 
nat, Kovács József ügyvéd 
adakoztak a debr. egyetem 
vezeti két tanár immär 
1468 korona 20 fillérré me| 
ev. ref. egyház, mely 2000 
meg a debr. egyetemre, eill 
les körű gyűjtést indít az 
Hogy a gyűjtés minél eredi 
fölkérték a debr. theol. tani 
nak valamelyik tagja tarUoj 
templomi szónoklatot H -Ni 
megtartásáéval Csiky Lajosi

* Nyilvánossági 
közoktatásügyi miniszter a 
gimnázium -ötödik és ható 
1893—4-ik tanévre is megal

Az országos állj 
let f. hó 14-ikén délután 
a városháza nagytermében.]

* Debreczen nagj 
vasúti földterületek kisajátít] 
15 és 16-ikán úgy délelőtt] 
san délután gyűlések tart 
nagytermében.

* A mi gytijtésnj 
30 krt fizetett le lapunk 
nyílttéri közleményért, mely 
meg. Ezen összeget vonaki 
s fölajánlotta azt a debrecí 
zel együtt eddigi gyüjtésünlj 
melyből 100 irtot a ti pü-| 
átszolgáltattuuk.

* Német rágalme
azt, hogy a német könyveli 
tok a legvakmerőbb rágalnl 
Magyarország felől. De an] 
melyet a Drezdában megj. 
eher Gotteskasten« 
szekrény) elkövet: még se 
Ennek az »isteni szekrén] 
évi jelentésében a legrikitoj 
leírva azok a sanyargat tat] 
debreczeni lutheránusok 
drága lévén, nem farasz! 
rágalmazások lefordításával 
mi barbár nyelvünket DveJ 
nék, mig nekünk muszáj nj 
lönben »Stock-ungar«-ok 
Lajos debreczeni ág. evang 
»Debr. EH.« tegnapelőtt!, ni 
tegnapi számában kijelentél 
mazó közleményekben nj 
Örömmel elhisszük. De 
buzog az a tisztátalan forr] 
piszkos közlemények kikerül] 
(iotteskasten. 1885-ik évi 
debreczeni lutheránus egv| 
ván, e szavakkal kezdi kö/J 
uns von Debreczin ge^chri 
bői Írjak nekünk.) ősszel] 
csomó, szemeten-szedett 
hazugságoktól hemzsegnek] 
lések is.

Az 1886-ik évi jelent] 
bek közt — azt mondja, 
a többi felekezetek elleuséj
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1894. január 11. DEBRECZEN. 3.

nak és maga Debreczen városa ötfogatu disz- 
hintón vitette ki az érdekes angolt a hortobá­
gyi pusztára, hogy ott nyugodtan tanulmányoz­
hassa a magyar viszonyokat. Eltelt egy pár 
hét és az angolnak nagy tisztelete volt min­
denfelé, mígnem egy szép napon 265 forint 
fogadóbeit tartozás hátrahagyásáv il megszö­
kött Debreczenből. Tatár Gusztáv, a becsapott 
fizetőpinczer sokáig kutatta a jómadarat, mig 
végre megtudta, hogy Szabadkán A. XX. XVeisz 
név alatt, franczia recitátornak adta ki magát. 
Mielőtt azonban elcsíphették volna, ismét meg­
ugrott és Budapestre utazott. A budai Corzó 
fogadóban szállott meg Mohr A. név alatt, de 
nem sokáig élvezhette inkognitóját, mert a 
panaszos képviseletében dr. Sik Sándor föl- 
jelen'ést tett ellene csalás miatt, mire a 
rendőrség nyomban le is tartóztatta Mayer- 
Weisz-Mohr urat, a ki most már a Mayer Vil- 
mos nevet mondja valódi nevének.

Czetz tábornok hazajön. Czetz Já­
nos 48-as honvédtábornok, Bem vezérkarának 
feje, ki Dél-Amerikában él, haza fog jönni 
látogatóba. Mint az Ellenzék Írja, Kuszkó Ist­
ván, a Történelmi Lapok szerkesztője levelet 
kapott tőle, melyben a következőket Írja : 
»Szándékom jövő évben egy utolsó körutat 
tenni némely országokban s ez alkalommal 
szülőföldemet s atyáim sirhalmait végelválás 
előtt áh Hatásosan megszemlélni.«

* Színház. Tegnap — közép számú 
közönség előtt — «F e d ó r á»-t, Sardou hi­
res drámáját adták. A czimszerepel — mint 
vendég — D a r ó c z i Ilka játszót a. Ez egy­
szeri föllépés után nem mondhatunk még fe­
lette végleges ítéletet, azt azonban el kell is­
mernünk, hogy Daróczi Ilka szép színpadi 
alak, heroina termettel, játékában is van kellő 
routin. Mozdulatai azonban, különösen kézjá­
téka, gyakran félszegek. Nem lévén még isme­
rős a debreczeni színház rossz akusztikájával, 
nem egyszer oly halkan beszelt, hogy nem le­
hetett megérteni, — máskor pedig a tul-gyors 
beszéd tette szavait érthetetlenekké. P é c h y 
Kálmán (De Siriex) egyéniségének megfelelő 
szerepében igen jó alakítást nyújtott, C s i k i 
László (Ipanoff) is több helyen bensőséggel 
játszott. Kitűnő volt rövid szerepében Hor­
váth Paula. (Szokareff Olga). A rendezés 
Péchy Kálmán ügyességét dicsérte. (K. B.)

* Debreczeni egyetem C-uky La­
jos és Dr. Erdős József theol. tanárok gyűjtő- 
ivén id. Bészler János városi erdész 20 koro­
nát, Kovács József ügyvéd pedig 200 koronát 
adakoztak a debr. egyetem alapja javára. Ne­
vezett két tanár immár bevégzett gyűjtése 
1468 korona 20 fillérre megy. — A h.-nánási 
ev. ref. egyház, mely 2000 koronát szavazott 
meg a debr. egyetemre, elhatározta, hogy szé­
les körű gyűjtést indít az égyház tagjai közt. 
Hogy a gyűjtés minél eredményesebb legyen, 
fölkérték a debr. theol. tanári kart, hogy an­
nak valamelyik tagja tartson alkalmi, buzdító 
templomi szónoklatot H.-Nánáson. A szónoklat 
megtartásával Csiky Lajos hittanár bízatott meg.

* Nyilvánossági jog. A vallás- és 
közoktatásügyi miniszter a hajdúnánási ev. ref. 
gimnázium ötödik és hatodik osztályának az 
1893—4-ik tanévre is megadta a nyilvánosságot.

Az országos állatorvos-egyesü­
let f. hó 14-ikén délután 6 órakor ülést tart 
a városháza nagytermében.

* Debreczen nagy-lótai vasút. A 
vasúti földterületek kisajátítása tárgyában f. hej 
15 és 16-ikán úgy délelőtt, mint folytatólago­
san délután gyűlések tartatnak a városháza 
nagytermében.

* A mi gyűjtésűnk. K. J. ur 3 írt
30 krt fizetett le lapunk kiadódivatalánál egy 
nyílttéri közleményért, mely azonban nem jelent 
meg. Ezen összeget vonakodoit tőlünk á:vermi 

s fölajánlotta azt a debreczeni egyetemre. Ez­
zel együtt eddigi gyűjtésünk 103 frt 50 kr, 
melyből 100 irtot a ít. püspöki hivatalnak mar 
átszolgáitattuuk.

* Német rágalmak Megszoktuk már 
azt, hogy a német könyvek, lapok és folyóira­
tok a legvakmerőbb rágalmazásokat terjesztik 
Magyarország felől. De arra a rágalmazásra, 
melyet a Drezdában megjelenő »Lutheris­
cher Gotteskasten« (lutheránus isteni 
szekrény) elkövet: még se voltunk elkészülve. 
Ennek az »isteni szekréuy«-nek valamennyi 
évi jelentésében a legrikilóbb színnel vannak 
leírva azok a sanyargattatások, melyekben a 
debreczeni lutheránusok részesülnek. Időnk 
drága lévén, nem faraszijuk maguukat eze.i 
rágalmazások lefordításával és czáfolásával, a 
mi barbár nyelvünket Drezdában úgy se érte­
nék, mig nekünk muszáj németül tudnunk, kü­
lönben »Stock-ungar«-ok vagyunk! Materny 
Lajos debreczeni ág. evang. le.kész ur úgy a 
»Debr. E11.« tegnapelőtt!, mint a »Debreczen« 
tegnapi számában kijelentette,hogy ezen rágal­
mazó közleményekben neki nincsen része. 
Örömmel elhisszük. De mégis Debreczenben 
buzog az a tisztátalan forrás, melyből ezek a 
piszkos közlemények kikerülnek. A »Lutherischer 
Gotteskasten« 1885-ik évi jelentése ugyanis, a 
debreczeni lutheránus egyház állapotáról ír­
ván, e szavakkal kezdi közleményét: »Es wird 
uns von Debreczin geschrieben.« (Debreczen­
ből írják nekünk.) összehalmoz azután egy 
csomó, szemeten-szedett hazugságot. Hasonló 
hazugságoktól hemzsegnek a többi évi jelen­
tések is.

Az 1886-ik évi jelentés például — egye­
bek közt — azt mondja, hogy Debreczenben 
a többi felekezetek ellenséges indulattal visel­

tetnek a lutheránus felekezet iránt,holott pedig ha 
van valahol a világon felekezeti türelmesség, 
úgy az Debreczenben van meg legnagyobb mér­
tékben ! Egy másik évi jelentés azon jerémiád- 
dal végződik, hogy vannak még lutheránusok, 
kiket a reformátusok hullámai közül ki kell 
menteni ! — Ilyen lutheránusok alatt persze 
a debreczenieket érti. kik egyáltalában nem 
panaszkodbainak sem a debr. reformátusok, 
sem a reform, jellegű városi hatóság ellen !

I Már most — kérdj ük — kinek áll az érdeké­
ben. hogy ilyen rágalmakkal illessen bennün­
ket ? Csak annak, a ki azt akarja, hogy az 
alig meggyökeresedett debr. ág. evang. egyház 
fejlődni ne tudjon s első sorban ezen egyház 
tagjainak kötelessége a szemtelen rágalmazó 
kinyomozása s kellő rendreutasítása. Mert az 
ilyen rágalmazások képesek fölidézni a fele­
kezetek közötti viszályt s ha 
ez a v i s z á 1 y Debreczenben kiüt: 
akkor a rövidebbet a kisebbség : az ág. evang 
egyház fogja huzni ! Mi e viszályt nem óhaj- 
juk. de azt igenis óhajtjuk, hogy a debrecze­
ni ág. evang. egyház vezetői hassanak oda, 
hogy hasonló rágalmazásokkal ne ingereljék 
tovább türelmünket ! (K. B.)

Irodalom és művészet.
A Pallas Nagy Lexikonának fü­

zetes kiadásából megjelent az 55. 56. és 57. 
füzet, mint rendesen, díszes kiállításban s 
gondosan szerkesztve. Az 55. füzethez külön 
mellékletül van csatolva a Csillagászati műsze­
rek II. lapja (hazai és külföldi csillagvizsgálók 
műszereivel,) a Csinozógépek I. lapja és a 
Czukorgvártás I. lapja. Az 56. füzet mellékle­
tei a Csillagászati műszerek III. és IV. lapja, 
a Csinozógépek II. lapja és a Csomók mellék­
let. Az 57. füzet mellékletei pedig a Csinozó­
gépek III. lapja és a Csipkeverés alapkötései 
I. lapja. A szövegben is rendkívül sok az 
ábra: a 3 füzetben nem kevesebb mint 143.
A Nagy Lexikon kapható minden könyvkeres­
kedésben füzetenként 30 krjával, vagy köte­
tenként 6 írtjával. Figyelmeztetjük továbbá 
olvasóinkat, hogy a kiadórészvény társaság át­
vesz minden külföldi, valamint elavult magyar 
Lexikont s az érdeklődőknek megküld kívánatra 
a nyomatatott csereföltételeket. A kiadóhiva­
talnak ezt a nem eléggé méltányolható elha­
tározását melegen ajánlhatjuk mindenkinek, 
aki a most már teljesen fölösleges német Lexi­
konoktól meg akar szabadulni.

Tallózás.
— Hallom, disznót ölelsz, ki lesz a hen­

tesed ?
— Egy tűzoltó.
— Azt ne cselekedd, ha félre verik a 

harangot, úgy ott hagy, mint szent Pál az 
olahokat

*

— Hál a bácsival mi történt ?
— Ö szegény ezelőtt 3 evvel főbe lőtte 

magát.
— S miért ?
— Mert pénztárnoknak választották.

*

— Ugyan édes Vékony ur, mivel szol­
gálhatok ?

— Uram, jöttem egy vastag tévedést 
helyre igazítani.

*

— Ajánlkozott hozzám X, te ismered jól, 
milyen ember ? '

— Becsületes ember, tudtommal eddig 
nein volt bezárva.

*

— És a lady patronesse ?
— Ki van választva, a szép Murámé ; a 

rendezőség engem hízott meg, hogy tájékozás 
végett nála tapogatódzam. Demeter.

Különfélék.
Japánban is lehet már kosarat 

kapni. Japánban minden leány, a ki férjhez 
mehető korát elérte s a férfi által megkére­
tett, köteles volt a hoz menni. Most e törvényt 
a Mikádó megsemmisítette. Tehát szabad lesz 
ott is a kikosarázás.

Hírek Edisonról. Edisonról, a fel­
találók királyáról angol szaklapok azt a hirt 
köziik, hogy teljesen megsüketült és hogy ezért 
kerüli a nyilvánosságot. Edison ortodox vege­
táriánus, a ki nem tűri, hogy egyéb eledel 
kerüljön az asztalára, mint növényi eledelek. 
Naponta vagy húsz erős szivart szi, máskü­
lönben tartózkodik minden idegizgató eledel­
től. Kora reggeltől késő estig dolgozik és nagy- 
problémák megoldásán fáradozik. A laborató­
riuma fentartása minden esztenuőben félmillió 
forintjába kerül. Eddig már négyszáz talál­
mányra szerzett pátenst. Vagyonát vagy nyolcz- 
millió forintra bee »ülik, de ez a vagyon év- 
ről-évre gyarapodik.

Amerikából négy nap alatt 
Európába. Davison Darius, ki New-Yorkban 
a Hagemeyer-fele hajógyárban van alkalmazva, 
egy oly gőzösnek a terveit fejezte be, mely 
számításai szerint négy nap alatt fogja átszelni 
az atlanti óczeánt. A hajó-óriás 1000 láb 
hosszú és 700 láb széles lesz, négy gép fog 
négy kereket mozgatni, még ped g 150 fordu­
lót téve egy perez alatt. A hajó orra és há­
tulja hal farkához hasonló készülékkel lesz 
ellátva, A «Leviathán» — ez a hajó neve — 
50000 lóerejüre van tervezve.

A kritikus császár. Vilmos császár, 
egy állami díj kiadásánál újból érvényesítette

imperatori hatalmát és Ízlését. Még IV. Fri­
gyes Vilmos alapított egy dijat, a melyet időn- 
kint adnak ki jeles történeti müveknek. Az 
1000 aranytallérig dijat, a melylyel arany­
érem is jár, a bizottság Sybel történésznek 
Ítélte oda. «A német birodalom megalapítása 
I. Xhimos császár által» czimü müvéért A 
császár azonban megtagadta jóváhagyását.

TÖRVÉNYSZÉK
Felakasztott rablógyilkos. Pécsen 

tegnap reggel hat órakor felakasztották Berdin 
György rablógyilkost. Az akasztást nagy kö­
zönség nézte végig.

Berdin halála előtt beszélni akart a nép­
hez, de a pap oda szólt hozzá :

Fiam, leszámoltál az élettel, ne beszélj.
A megátalkodott gonosztevő, mikor az 

akasztófa alá állították, oda kiáltott a közön­
ségnek :

»Ne a Krisztus előtt, hanem a bitófa előtt 
vegyétek le a kalapot.«

Vaillant pőre. Parisban tegnap rop­
pant érdeklődés mellett megkezdették Vaillant 
anarkista merénylő perének végtárgyalását. A 
főügyész az utolsó pillanatban intő levelet ka­
pott az anarkistáktól. Nem fenyegetőznek, csak 
igazságot kérnek az anarkisták e levélben. A 
tárgyalási terembe csak jegygyei lehet bejutni, 
jegyet csak ügyvédek és újságírók kapnak.

Vásári forgalom.
A debreczeni országos vásár alkalmával, 

vasárnap f. é. január 14. és hétfőn január hó 
15-en az alább felsoro't viszony átokban kü­
lön személyvonatok fognak közlekedésbe bo­
csáttatni.

Kabaré 1—D ebreczenbe:
Kaba indul 4 óra 
Szoboszló » 5 óra
Vérvölgy » 5 óra
Ebes # 5 óra
Ondód » 5 óra
Debrecz. érk. 5 óra

50 perczkor reggel. 
15 perczkor reggel. 
25 perczkor reggel. 
33 perczkor reggel. 
41 perczkor reggel. 
57 perczkor reggel.

Had házró 1—D ebreczenbe:
Hadház indul 6 óra 55 perczkor reggel. 
Józsiikért » 7 óra 15 perczkor reggel.
Debrecz. érk. 7 óra 35 perczkor reggel. 

Debreczenbő 1—K a b á r a:
Debrecz. ind. 12 óra 00 perczkor délután. 
Ondód » nem áll meg 
Ebes » 12 óra 23 perczkor délután.
Vérvölgy nem áll meg 
Szobás/., ind. 12 óra 44 perczkor délután. 
Kaba érkezik 1 óra 07 perczkor délután. 

Debreczen, 1894. év január havában.
Az üzlet vezetőség.

A Debreczenből Ondód és Xrérvolgvre haza - 
utazók csakis a délutáni 1641. sz. vonattal 

utazhatnak.
DEBRECZENI SZÍNHÁZ. 

Csütörtökön, jan. 11-én, Daróczi Ilka föl­
léptével :

Ifj. Fromont és id. Risler.
— Dráma. —

Pénteken, jan. 12-én. leszállított helyárakkal
A tékozló.

— Látványosság. —
Szombaton, jan. 13-án, Kopácsi Juliska 

fölléptével :
A szultán.

— Operette. —

Közgazdaság.
Az nj bortörvény A mesterséges 

borok készítésének és forgalomba hozatalának 
tilalmazasáról szóló törvény január 4-én lépett 
életbe. Ennélfogva az említett naptól kezdve a 
magyar állam területén (tehál Hor - át-Szlavou- 
országokat is beleertve) mesterséges bort bem 
készíteni, sem forgalomba hozni többé nem 
szabad. E tilalom természetesen a külföldi mes­
terséges borokra is kiterjed, még akkor is. ba 
az illető államokban az illető mesterséges bor 
gyártása meg is van engedve (mint például 
Franeziaorszagban, Ausztriában és Németor­
szágban.) Továbbá meg a természetest is tilos 
olyan borvidék elnevezése alatt forgalomba 
hozni, a melyen az nem tér nett illetőleg a 
mely vidék jellegének meg nem felel.

A sertéskercskedelmi csarnok jelentése.
január 9.

a) Hízott sertés árak : I. Magyar első rendű : 1 
Öreg nehéz jpáronkint —400 klgrou felült súlyban 
4#||,—49*1,— 2. öreg közép (páronként 900—400 klg- 
suiybau) 48.—49‘|,.— 3. fiatal nehéz (páronkint 321
klgrou felüli súlyban) ö -‘I,—öl— 4. fiatal közép (pa- 
roukiut göl—ágü klgr, súlyban 50.‘j,—öl — ö. fiatal 
könnyű (páronkint göO klgmig terjedő súlyban) i9 50 
50.— II. Magyar szedett: . Nehéz (páronkint g»o 
klgrou felüli súlyban) 48.50—49 50 7. Közép {páronkint 
220—gtiO kilgr, súlyban) 49.50—óü1, 8. Könnyű (pá­
ronként ggO klgrig terjedő súlyban) 48.—— 49 — III. 
Szerbiai : 9. Nehéz (páronkint 320 klgrou felüli súlyban) 
47.——48.— 10. Közép (páronkint 250—320 klgr. súly­
ban) 47.------48.— 11. Könnyű (páronkint 220 klgmig ter­
jedő súlyban) 45.— 46.——. Sertés "létszám : jan. 7-ik 
napján volt készlet 123,346 darab. A hieott sertés 
üzletirányzata : vált. — jan. 7-ik napján felhajta­
tot! 2184 drb jan. 7-én elszállittatott 2705 db, jan- 
9-én maradt készletben 127,825 db.

Debreczeni piacz.
Debreczen, jan 11.

Heti vásár.
(jan. 9.)

1 mm. Búza 7.— 6.90 6.80
1 mm. Kétszeres 5.70 5.75 5 60
1 mm. Rozs 5.— 4.95 4 90
1 mm. Árpa 5.40 5.35 53.0
1 mm. Zab 6.50 6.45 6.40
1 mm. Tengeri 4.20 4.15 4.00
1 mm. Köles 4.50
1 mm. Rizs 32.00
1 mm. Borsó szepességi 17.00
1 mm. Lencse „ 21.00
1 mm. Bab fehér 5.50
1 mm. Köles kása 10.00
1 zsák Burgonya —. frt mm . 2.00
100 kiló Szalonna 42.— 44.00
100 kiló Háj 40.— 42.—

Marha-vásár.
jan. 9.)

Marha. Felhajtatott 400 db. eladatott 270 
darab.

Irányzat: lanyha.
Sertés-vásár.

(jan. 9.)
Sertés. Felhajtatott 2500 drb, eladatott 

450 drb.
Árak: Sovány sertés párja: hat hónapos­

tól egy évesig 18—25 írtig, egy éves egy és fél 
évesig 25—35 írtig. 2 évestől feljebb 35—45 
írtig. Öreg fő vány 45—60 írtig. Kövér sertés 
kilója 40 —44 kr.

Irányzat: élénk.
Ló-vásár.
(jan. 9.)

Ló. Felhajtatott 340 drb, eladatott 180 drb
Irányzat: lanyha.

Napszámára!!.
(jan. 9.)

A debreczeni napszámárakat követ­
kezőleg jegyezte fel a vásárbiróság. Egy férfi a 
gazda kenyerén —50 kr, saját kenyerén 8u kr 
egy nő a gazda kenyerén 20 kr, a saját ke­
nyerén 30 kr, egy gyermek a gazda kenye­
rén 20 kr, a saját kenyerén 30 kr.

Fősz' rkesztö : Szinay Gyula 
Felelő1' szerkesztő és lapkiadó: Kosa Barna.

Főmimkatárs : Dr. Bakonyi Samu
(Szerkesztőség és kiadóhivatal főtér 1828.)

Dl
<1

Alapittatott 1865. Sürgőn ycaim : IHetgott Budapest

DIETRICH és 60TTSCHL1G
oszt. csász. és magy. kir. udvari tea- és rumszáltitók és 

palaczkser nagykereskedők.
Kiviteli pinezék Kőbányán. Iroda és megrendelési hely

B-u.d-a.pest, I"V., rég*i pósta-utcza ±<D. szám.
Szállítás vasúton és postán utánvét mellett. Finom és legfinomabb tea-fajok kizárólag közvet­

len behozatala. Közvetlen behozatal l-sö rendű Jamaica rum. franczia cognac, franczia és hollandi 
(Erven Lucas Bois) likőrökből. Kiválóan ajánlhatjuk utolérhetetlen és 28 év óta közkedveltségnek 
örvendő tea-vegyitékeinket. mint Mandarin vegyiték. császár vegyiték, moszkvai vegyiték. király vegyitek. 
Victoria vegyiték és udvari vegyiték o. é. 3.— frtól 12.— írtig 1 a kilónként.

J"A.2VEA.IGA. (FtTTZMI
20, 35 és 70 Centiliter és l4/io litert tartalmazó nalaczkokb.-.n — 40 krtól o. é. 6.— frtig. j

brazíliai rum j
védjegyünkkel ellátott palaczkokban, !*/,„ Itr. frt 1.25 kr, 70 centiliter frt —.68 kr. i

COGNACOK I
franczia 70 centilileres palaczkokban 1 frt 20 krtól 12 írtig. Fran ia cognac saját exUiikéakke XJ8 
és védjegyünkkel, ezépünk különlegessége, 75 centtliteres palaczkokban 4 frtoi 18 Írtig. 0,

A -Cikisebb rend-hnénvek ■< gyorsan és legnagyobb figyelemmel eszközöltetnek.^ ■
Levelező lappa! kívánt kinv.itd árjegyzékeink azonnal ingyen es bermentve elkütdetnek. ÉL

Udvari tea és rum kereskedéseink Budapesten ; IH
IV., váczi-utcza IS., a korona kávéházzal szemben,
IV.' kígyóiéin gróf Teleky palota,
VI., Andrássy ut, az opera közelében.

Istmételadók, szállodás és kávés urak részére különös különkedvezmenyek.

Főraktár Debreczenben: Raics Gyula urnái.



Eladó földbirtok.
62 cat. hold ujosztásu föld 

a hatvan utczai indóház kö­
zelében gazdasági épületekkel 
minden órán eladó. End élvez­
hetni a tulajdonossal N. Hat­
van u. 1092 sz.

A Ali* c>iuijni

0 Hamisítástól óvakodjunk! ^ ín raktárom összes ami

Hatóságilag engedélyezett
VÉGKIÁRULÁS!

Női divatáru és Confectió (felöltő stb.) üzletem
wv

ISI

Í8ím mm
■ Prima SccietaFiu^l

fixjme

iaiiittiuiu __.......... _ folyó hó 11-től kezdve <Ä0 lóval a gyári áronul
Él alól adatnak el. A nagyérdemű közönség b. figyelmébe ajánlva azon körülményt, hogyjjjJ 
fii a hatósági engedélyhez képest az összes áruk rendkívül rövid idő alatt kell, hogy 
yy kiárusittassanak. Kérem becses látogatását tisztelettel

RÓTT L.
Debreczen, főpiaca kistemplommal szemben.

w.
„g

►>»>::*:c«:cc«aiQieeiS

Készletben vannak:
Szines és fekete divatkelmék, flánellek, kazánok és divat-velezek.

Karton-, batiszt- és atlasz-szatinok.
_ Dús raktár: szines és fekete selyem kelmékben,
báli és alkalmi szövetek, báli belépők, Selyem-, berliner- és posztó-kendők.

Menyasszonyig nagy selyem kendők.
Satuin-, selyem- és atlasz-paplanok. Ágy- és asztalterítők és mindenféle vászon árúk.

□aC” Rendkívüli nagy választék: “ZKI
f !nőí felöltök, bundák, kerek-köpenyek, gyermek-felöltők, esőköpenyek és tavaszi kabátok. Iliiéi» szörie-áriiku.m: Iliit, gallérok és tóti

i WMMMWMWMWÁ

Ili

W& IJC. n » ■

Értesítés,
Alólirott van szerencsém, mindazon helybeli és 

I vidéki igen tisztelt vevőimnek, kiknek egy helybeli vas- 
B kereskedő ezég által, legolcsóbb beszerzési forrás ezimén,
B továbbá árlapok utján, tömegesen ajánlat tétetett, ezen- 
g nel szives tudomásokra hozni, hogy én azon oh nagj on 
^ olcsónak feltüntetett árakból 5J o-tól 10 |u~ig.

1 vasbutorüknál lö°°-töl 20° °-ig
^ w

engedményeket adok, kérvén ezek alapján további b. @
m egrendeléseiket.

Kiváló tisztelettel

Kovács Gyula
(16) VASKERESKEDŐ

Nagy-uj-utcza szegletén a „Bik a“-szálloda mellett.

^00000CIXIXD0(B90CIXBCD(IXD00(DCIXD00(D0CD0CB000®

Ifj. Pájer József
DEBRECZENBEN

Ajánlja dúsan berendezett gyári nagy raktárát

menyasszonyi és névnapi ajándéktárgyakra,
A következő árúkat tulhalmazott raktár folytán gyári áron alól 

árulom ki, úgymint:
1 db. 6 szem. kávés készlet aranyozva igen finom 17 drb ezelőtt 7 fit most 3.50 

Thea » » » » 17 » » Q - " x —
Mocea » » tálczával »
Asztali » » ^6 » »

)) )) » 40 » ® 20.
Üveg » szalagdiszszel 14 » » 4. » 1-76

» » csillagdiszszel 14 » » 8. » 3.03
» ozsona-kászlet nagy talpas tájai 7 db. » 150 » —.60
» » tányér csinos kivitel » 15. » 5-

Fayans feketekávés csésze » 25. » 12.
» Dessert-tányér igen szép » 30. » 12.

viz-készlet gentry korsóval fehér diszszel » 2 40 » 1.08
» » kék színben » » 2.70 » 1-35

1 mosdó készlet fayans, vagy porczellán » 8 50 » 4 50
1 pár ászt li kés, villa 7?1U
I drb szinét-tartó evő kanál ” 20. » Íj.
1 » » » kávés kanál ” * ”
1 hálószoba-lámpa kék színben Ampel » 8. » 3.50
1 függő-lámpa csigával » 6- * °50

A fentnevezett czikkeken kívül nagy raktárt tartok chinaezüstből:

dísztárgyakat, ugyszinte evőeszközöket jótállás mellett.
Konyhaberendezéshez

minden ahoz való kellékeket nagy választékban. "'Ä6
Vidéki megrendeléseket a legpontosabban teljesítek, csomagolást nem ssámitok

Vendéglői és kávéházi berendezéseket, (pontos mérej) eredeti gyári árakkal teljesítem 
A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve, maradok tisztelettel

(6) ° Ifj, :E=>áiőex József,
DEBRECZEN, FÖPIACZ

1 » 6

1 » 6

1 » 6
1 » 6

Elöflsetési árak
helyben, vayy poetin küldte:

Egész évre . . 10 frt — 1
félévre . • • 6 » —
Negyedévre. . . 2 > óul
Kgy hóra . . 1 » —'

Egyes ssám 4 kr.

A lap szellemi részét illető minden 
1 imény a szerkesztőségbe b ötér 1828]

bérmentve küldendő.

Előfizethetni helyben :
Telegdi K. Lajos könyvkereskedései 

és a kiadóhivatalban. (Főtér 1828 r 
alatt.)

Újabb vészíelleg ad
(01.) Ha a mozj 

nem csalókák és ha 
relátásban a talaj bij 
delmi szerződésünk 
hamarabb lényeges « 
fog szenvedni.

Köztudomású a; 
Magyarország, valami 
zöti tárgyalások tolj 
reskedelmi-szerződés

Hogy mily ponlj 
gyalások s hogy - 
jezés szerint — erei 
megoldás: azt mégj 
borítja. A mérvadó, 
működő orgánum ni 
azon elavult, régi 
hogy az erős diseref 
ven »szájbefogás« 
ségesen — hasznos! 
fontos ügyeknél, de 
a nép érdeke a viláj 
leple nem egyébb 
egyéb, mint egyéni 
tott allmvás a nép 

Az intéző kőröli 
vetkeztetjük azt, he 
tornyosul ismét, ugv 
zőgazdaságunk föléi 
úgy is nagy megeről 
cultura, ily alakban] 
soknál teljesen ki f 
szólás lehetőségétől I 
attól, hogy a létesíti 
szerződésre hathutó| 
érdekét tekintetbe 
hasson; hogy annj 
azt, a mi nem jó, | 
nép, az ország rda 

Koránt sem ül 
államra nézve sem 
az nagyon csalódik) 

Elhárításául ai 
netalán ok nélkül 
ságtalanul tárnádnál 
sabb, — szívesen [

a „lonmi

Fűn, fán, bokron rej 
Epedö ifjú kedvesén 
Ma hallja meg a du 
Mely üdvöt ad, aval 
.Igen« vagy*Nemi »{ 
Rövid szóból áll esi 
Halk nesz haitik, ni 
A kis kertajtót las-i 
»Ez <5 !« susogja sd 
Egész lényének láza 
Valóban »u« ott ál| 
Aranyhaja vállára 
Az ifjút édes érzésI 
Alig bír betelni nej 
És folytatása ? Nind 
Többet én róluk ei|

TELE j
Tele a rét ví 
Lepke száll SÍ 
Ide-oda csapi 
Himes szárnj| 
Napsugár re/ 
A virág sziríj 
Ez a sok i-ze| 
A lepkenek

Kicsiny madd 
Elrejtett feszj 
Vígan csatiul 
Azután megj 
Párja boldog! 
A fiíK ágairó| 
Valamennyi 
A párjának

Nyomatott a »Dabreczen« nyomdájában, Főtér Csanakház 1828


